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CTPYKTYPHO-CTMWJIMCTUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKA
BEIICCKUX 3AI'OBOPHBIX TEKCTOB!?

STRUCTURAL AND STYLISTIC CHARACTERISTICS
OF VEPSIAN VERBAL CHARMS’ TEXTS

AnHomayusi

B cratbe aHanM3MpyHOTCS CTPYKTYpPHBIE OCOOEHHOCTH 3arOBOPOB BEIICOB, C
BBIJICJICHMEM YCTOMYUBBIX ()OPMYJ B 3a4MHE U 3aKpernke TekcTa. MoTUB U30aBIeHHUS
OT OOJIE3HM  PENPE3CHTUPYETCS  HMCIOJIb30BAHUEM  TIJIArOJIOB  IPOTOHATHY,
«OYMILATHY, a TAKXKE YHHUTOXKATh JAPYTUMHU CIOCOOAMH, UCXOIALUIMMHU U3 apceHaia
nomoraromniero cymecrtsa. M3 (GoHOJOrH4eCKUX CTUIUCTHYECKUX KOMITO3UIIMOHHBIX
CPEICTB B 3arOBOPHO-3aKJIMHATENIBHBIX TEKCTaxX BBIIEISAETCS auIATepauus U
pa3IMYHbIE IOBTOPBI.

I dunancoBoe obecrieueHne UCCIeI0BaHMA OCYIIIECTBIISIIIOCh M3 CPENCTB (eAepaTbHOTO O0KETa
Ha BHINOJTHEHUE rocyaapctBeHHoro 3aganus KapHI] PAH (AAAA-A18-118012490344-5).
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Abstract

The article analyzes the structural features of Vepsian verbal charms, with a
separate indication of stable formulas in the “beginning” and in the “endline” of the
text. The motive of getting rid of the disease is represented by the use of the verbs
“send away”, “cleanse”, and also destroy in other ways, coming from the arsenal of a
helping creature. Alliteration and various repetitions stand out from the phonological
stylistic compositional means in the texts of verbal charms.

Kniouegvie cnosa: Bencckuil (POJBKIOP, 3arOBOPHBIM TEKCT, CTPYKTYpHBIE
YacTH, AJUTUTEPALINS], CTUITUCTUUECKUN TPUEM

Kyewords: Vepsian folklore, verbal charm, structural parts, alliteration,
stylistic device

3aroBOpHI 10 CUX MOP OCTAIOTCS MAJOU3BECTHBIM U MAJOU3YYEHHBIM KaHPOM
Bercckoro Qoipkiiopa. OHU MOMAIaau B MOJI€ 3pEHUS ATHOJIOTOB KaK UCTOYHUK IS
M3y4deHHs] MU(DOIIOTO-PETUTUO3HOTO MUPOBOCIIPUATHS Hapoda, a 00pa3bl )KUBOTHBIX,
YIOMUHAEMBIX B 3aroBOpax, PacCMaTPUBAIKNCH MJISI BBISBICHUS TPAJULIMOHHBIX
npeacrabieHnii o HuX [1, ¢. 196-205]. Camu 3aroBopHO-3aKIMHATEIBHBIC TEKCTHI HE
CTAHOBWJINCH TPEAMETOM CIEIHAIBHOTO HCCeN0BaHus. Marepuanom sl Halllero
aHaJM3a MOCTY>KUJIU TEKCThI, OTOOpAHHbBIE M3 TMEYATHBIX MCTOYHHKOB, MOTYYCHHBIC
nyTéM paciu(ppoBKU apXHUBHBIX 3alKcell, a Takke 3a(UKCUPOBAHHBIC B IMOJEBBIX
YCIOBUSIX.

Hcrtopust cobupanuss ¥ MyOIMKallMM BETICCKUX 3arOBOPOB HAYMHACTCS C
3anucedd O. JIeHHpoTa, KOTOpbBIA, coOupas Marepuasl s Oyayiied auccepTaluu,
3a(uKCUpPOBaI B TOM YHCIIC W 3arOBOpHBIE TeKcThl. OHM Bomwia B kKHUTY 1875 roga
“Essai de grammaire vepse ou tchoude du nord” [7]. OtaenbHbIe TEKCTHI MOYHO
BCTPETUTH B PA3IMYHBIX COOPHUKAX 00pa3llOB BEIICCKOM peyu, KaK OMyOJIMKOBAHHBIX
B @uunsuauu [9; 10], Tak U B OTE€UECTBEHHOM HM3JJaHUH, COCTABUTEIISIMU KOTOPOTO

BeicTynuin M. U. 3aitiea u M. U. Mynnonen [2]. He onyOnukoBaHHBIE 3aluich
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umerorcss B DonbkiaopHoM  apxuBe DHUHCKOTO  JIUTEpaTypHOro  0OIecTBa
(r. XenbcuHkn), B apxuse JluteparypHoro uHCcTUTYTa DcTOHMH (T. Tapry), a Takxke B
@®onorpamMmmapxue HMHcTUTyTa s3bIKa, JUTEpaTypsl W uctopuu Kapenbckoro
Hay4yHoro 1ieutpa PAH.

3aroBopsl OBUIM JOBOJBHO PACHPOCTPAHEHBI CPEAM BEICCKOTO HACEICHHUS.
dunckuil uccnenoBareab AlMo TypyHeH oTMmedan B CBOEMl 0030pHOM cTaThe IO
BericckoMy (onpkiiopy 1943 roga, 4Tto «y CTapliero MOKOJICHUS BEICOB €I KUBBI
MOHATUS O TIPOMCXOXKICHUU OOJIe3HEH Kak BIUSHUA 37X CWI.  [lodTomy
MCIIOJIb30BAHUE 3arOBOPOB B KAU€CTBE CPEJICTBA M3JICUCHUS IIIUPOKO UCIOJIb3YETCS.
[Toutn B KaXXa0M celie €CTh 3HAIOIIME >KEHIIMHBI CpPEIHEro Bo3pacTa (HOWI),
CIIOCOOHBIC MPOM3BOANUTH Marnueckue aercteus» [13, ¢. 157].

Cnegyer OTMETHTb, YTO 3aroBOpHas TPAAUIUS M MHCTUTYT «3HAIOLIUX
KEHIMH» (PYHKIIMOHWpPYET | ceidac, YTo OBUI0O OTMEUYCHO HaMHU B XOJE
AKCTICTUIIMOHHBIX MOE3/IOK B MOCJIEIHUE TOJIBI.

OOpaTuMcst K pacCCMOTPSHHIO KIMEHOBAHUI: 3aroBop mo-periccku puhe, puheg.
Jlexcema xapakTepHa JJIsl CEBEPHO- M CPEAHEBETICCKOTO HajeKkTa, oOpa3oBaHa OT
rmarosia puhuda. 3aroBapuBaTh, NPOM3HOCHTH 3aroBOPBI, 3akiuHaHus: puhuda
puhegid [3, c. 436, 438]. I'1aros BKIIFOUEH B STHMOJIOTHYECKYIO cTaThio (huH. puhua ¢
yKa3aHHEM, 4YTO B BEIICCKOM s3bike puhuda wmmeer 3mauenue ’AyTh’, ’CeATh peIy
CrocoOOM BBITIJIEBBIBAHUS W30 pTa’ W ’3aroBapuBaTh, MPOU3HOCUTH 3aroBophl’ [12,
c. 416; 9, c. 627]. AHaoruyHasi CeMaHTHKa XapaKTepHa U JIJIs KapeJIbCKOIo riaroJa.

Co 3HayeHHWEM «3aroBapuBaTh» BbICTyMmaeT ryaron puiteida (puitooda,
piiteida): puitooda purendas ’3aroBapuBath rpeiKy’ [3, c. 438], oT Hero puitoomine
’3aroBOp’, GUKCUPYEMBIH Y I0KHBIX BeTCOB. [IponcxoxkaeHne cioBa He COBCEM SICHO,
OHO HE BKJIFOUEHO B ITHUMOJIOTMUYECKHE CIOBapu. MOXKHO JIUIIG MPEANOJIOKUTh €ro
CBSI3b C IJ1arojioM puitta «uaTu Bepxom, nphiras 1o AepeBbsiM (0 OeKe)», BXOIAIIETO
B OTHMOJIOTHYECKOE THE370 (HuH. pPuittaa ¢ OCHOBHBIM 3HAYEHHEM «OeKaTh OBICTPO,
yaupatb» (12, c.417). HTepecHbIM TPEACTaBISCTCS YINOMHUHAHHE B CJIOBapHOM

CTaThb€C, YTO JAHHOC CJI0BO M3 JHAJICKTOB (I)I/IHCKOI‘O sI3bIKA II0TAJI0 B CAaMCKHI S3BIK,
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rJie TOMUMO 3HAUCHUS «IIPHITaHbsl OCIIKI UMEET CEMAaHTHKY «CTacaThCs, MPOU3HOCS
YTO-TO, B KAKOH-TO CUTyallMW». 3/1€Ch HAIPAIUBAETCSA COMOCTABICHUE C BEIICCKUM
puiteida.

FOxHBIEe Benchl aKTUBHO HCHOJB3yOT miaroi oOtvedaida (madoo sondas) —
3aroBapuBath (0T yKyca 3meH) [3, c. 387]. B «CnoBape pycckux HapOJHBIX TOBOPOBY
y TJarojla «OTBEIbIBATh» IOMHMO JAPYTUX 3HAYCHHUN YKA3bIBACTCS 3HAUYCHHE
«pacKoJIIOBaTh» C yKazaHweM Qukcanuu B OJOHENKOHW T'YOSpHHH U TPUMEPOM:
«IIpoxoxkuii KOHOBAN-KOJIyH OTBEAaj JIOWIAJb M TEMeph OHA IMOMpPAaBIAETCS» [5,
c. 132]. B BocrouHbIx ToBOpax 3adukcupoBaHo abutuz kak «3aroBapHBaHHE» OT
riaroja abutada (abutuz ii ladn 'ukse «3aroBapuBanue He momorio») [3, c. 18].

[To oTHomeHHIO K Oo0Jee KOPOTKMM M HpPOCTBIM 1O (opMe 3aroBopam-
oOpallieHusIM IPUMEHSFOT UMeHOoBaHue Vaihed «cioBay, moapasymMeBasi CrieliiaIbHbIC
CJIOBa — CJIOBA, KOTOPBIC HY>KHO 3HATh.

Hcxons w3 (QyHKIMOHATBHON HAMPaBICHHOCTH J>KaHPa, MOXKHO IPOBECTU
CIIEIYIONIYI0 YCIOBHYIO KJIacCH(HUKAIIMIO BEMCCKUX 3arOBOPOB U BBIACIHUTH:
JleyeOHble 3a2080pbl (OT TPBIKH, KPOBOTEUYCHHS, PATUKyIWTa, OOMM B yXe, MpHU
HapbIBe, OT CrJjlaza, MOpYd U T. [1.); JH0006Hble (PUCYLIKH, OTCYLIKH); 3A2080Dbl,
CB853aHHblE C YXO00OM 3a CKOMuUHOU (4TOOBI Y KOPOBBI OBLJIO MOJIOKO, JJISI JICUEHUS
KOPOBBI, JUISl 3alUThl Ha JICTHUM MEPHUON); npOoMbICIosble 3a2080pbl (ISl yAAUHOM
OXOTbI, pblOANKK). OTHENBHO CTOAT 3A2080pbI-0OPAUEHUs, UCNONb3YEMblE 60
B3AUMOOMHOWEHUAX € Oyxamu-xosseéamu (TIPOCUTHCS B JieC, B HOBBIM JIOM,
OyrarogapuTh 3a MBITHE B OaHe U T. 11.).

3aroBop — OTO TEKCT MAaru4eckoro CBOMCTBA, OpPHUEHTUPOBAHHBIM Ha
JIOCTHXKEHHE pe3ynbTaTa. [103TOMy 3aroBOpHBIE TEKCTHI SIBISIIOTCS YCTOWYMBBHIMH,
3a4aCTyI0 UMEIOIINE Hava IbHBIC U 3aKITIOYUTEILHBIC (DOPMYITHI.

B Bemncckux 3aroBopax MOXHO BBUICIHTH TPU CTPYKTYPHBIX YaCTH: 3a4MH,
OCHOBHAsl 4acTh, TaK)Ke Ha3bIBaeMas SIWYCCKOW WIIM CIOKETHOW, W 3aKperKa WIIH

dbuxcanus.
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PaCHpOCTpaHCHHBIM BHUAOM 3aiMHa SABJEICTCA  CICAYIOIIAd YCTOI>’I‘IPIB8,5{

dbopmyna:
Nouzin blaslovas, Bcrana g 61arocioBscs,
Pezimoi blaslovas, VYMbUIach 0J1arociIOBACH,
Ldksin ukses ukshe, Beiia u3 asepeit B 1Bepu,
Verejas verejaha, 3 BOopoT B BOpOTa,
Vihandaha normhe, Ha 3enénsrii nyr,
Lagedaha piiiidho...[10, c. 515] B mmmpoxoe moste. ..

®dopMa 3aynMHa MOXO0KA HA CTEPEOTUIl C YHU(DHUIHMPOBAHHBIMU (HOPMYJIaMH,
xapaktepubii s Pycckoro Cepepa: «Bcrany s 01arocinoBisich, MOWIy
MIEPEKPECTAICH U3 ABEPEN ABEPSIMHU, U3 BOPOT BOPOTAMHU, BBIHATY 51 B UUCTO TOJIE. .. ».

B 5TOil CBS3M HampammMBaeTCs MBICIb O €r0 3aMMCTBOBAaHWHM M3 PYCCKOM
TPaJAMIIMKM U 3aKPEIJICHUU B BETNCCKOM. JIFOOOMBITHO, YTO B OTHEIBHBIX TEKCTaX B
ATOT 3a4MH BHENPSIOTCS W CBOM TpaauloHHble (opmynsl: lagedha piitidho,
vihandha normhe, kuudast kujodmu, vassist vagodmu — «B mumpokoe moJie, Ha
3€JIEHBIN JIYT, 110 30JI0TOMY MPOTOHY, 10 MEIHON 00po3e». Y CTONYMBBIC COYSTAHUS
kuudast kujostme, vassist vagostme BcTpedaeTcst M B APYruX >KaHpax BENCCKON
YCTHOTIOATUYECKOHN TPaTUIINU, HATPUMED, B KOJILIOCIBHBIX MECHSX.

B HEKOTOPBIX 3arOBOPHBIX TEKCTAX 3aUYMH MOYKET MPOMYCKATHCS.

B crokeTHON 4YacTu HA€TCsl OMUCAHUE MECTa, TAE MPOUCXOAUT BCTpEYa CO

CBCPXBCCTCCTBCHHBIM CYHICCTBOM, KOTOPOC IMOMOIracT HWJIU Yy KOTOPOI'o IIPOCAT

IIOMOIIIH.

3aroBop OT KPOBOTEUYEHUS:

Vihandas normes, Ha 3enénom myry,
Lagedas piiudos B mmpoxom nosne

Om kuudeine meri. EcTtb 3010TOC MOpE.
Kuudeizes meres B 3050TOM MOpe
Kuudeine Kivi. 30J10TOM KaMEHb.
Kuudeizuu kivuu Ha 3o05m0ToM KamHe
IStub kuudeine niizne...[4] Cuaurt 3070Tas JeBa. . .
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B kayecTBe MOMOTAIONIMX CYIIECTB MOTYT BBICTYINATh JIFOJU H KHUBOTHBIC,
HanpuMep: 3osoTas jgesa (kuudeine niizne), neasHon Myxuk (jadine muzik), u€pHebrit
kot (must kazi), 3omoroii merymok (kuudeine kukoihut) m np. Bcrpewarorcss u
XPUCTHAHCKUE CBATBIEC: boropoauna-marymka, cBsiTon Hukoman.

3areM CIOKETHasg YacTh 3aroBopa NEPeXOAUT B 4YacTb «YHHUYTOKEHHSD)
6ome3nu. s n3daBieHus oT 00JIE3HH B 3aTOBOPAX MCIOJIB3YIOTCS MOTHUBBI «OTTOHA
00J1e3HH, N30aBIICHUS OT HEAYTa, OUUILICHHS.

MoTHB «OTroHa 0O0JIE3HU» PENPE3CHTUPYETCS UCIIOJIb30BaHKUEM Tiiaroiia ajada
‘rHaTh’. Ajab necil rabou pahkan, kibun — «IIporonsier y atoro paba HapbIB, 0OJIb
(B 3aroBope oT HaphbIBa) [8, c. 318-319].

Croxet «u30aBiieHHe OT 00JIE3HU» MCTOB3YET Taroi pdastta *ormyckars’:

Piista mindei rababoze Pavelat N30aBb meHs paba 6oxbero IlaBna
Kaikuces paganaspei, Ot kaxoM (BCSIKOM) 3apasbl,

Kiil’bet 'paganaspei i vezipaganaspei, 3yn (3apa3za) or 6aHH U OT BOJIBI,

| sobapaganaspei, i verhas paganaspei, U 3apa3za oT OJCKIbI, U OT UYXKOH 3apasbl,

[ kaikuces paganaspei [8, c. 143-144]. N ot Bcskoi 3apassl.

MotuB «OUYHIICHUA» CO34a€TCA HCIIOJIb30BAHUEM yCTOfI‘{I/IBBIX rj1aroJibHbIX IIap

(puhtastan i sel ‘gitan *uuctuts ¥ ouniaTh’, 0ciscaaju i izbavl ‘aju):

Puhtastab i sel ‘gitab YUCTUT U OYULIAET

necil raba bozjou ...(nimi) y 3TOro paba 60xbero (padbl 00XkKbeEH)... (1)
maman, tatan duman, IyMy MaTepH, OTIIa,

pahan raffan paginan, HAroBOP 3JIbIX JIFOJCH,

dedan, baban duman... [4] IyMy JIeIyIIKH, 0a0yIIKH. ..

I ociscaju i izbavl’ju necis purendaspdi, hdkutusespdi [7, Ne 625/7] — «u
OUHIIAI0 U N30aBIISIFO OT ATOM TPHIKIY.
YHuurtoxenne 00JIe3HU MMPOUCXOAUT U OPYINMHU CHOCO6&MI/I, 3aBUCAIIINMU

OT BO3MOXXHOCTEH HJIHN apcCHalia CBCPXBCCTCCTBCHHOI'O CYIICCTBA, Y KOTOPOI'O
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IIPOCAT IIOMOIIHN. Ecau »st10 ((MCI[HBIﬁ KOT» B 3aroBopc OT TIPbDKH, TO OH

HCIOJB3YCT CBOU KOI'TH, SY6BI H JaKC OCTPLIC I'jia3a:

Vassil kiinzil kiinzib, MenHbIMH KOITSMHU BBILIAPAIbIBAET,
Vassil hambhil hambhib, MenupiMu 3y0aMH BBITPBIZAET,
Vassil sil’mil capab MenHbIMHU TJ1a3aMH BbIpE3aeT
Necen pure-pure-kibun [4]. Oty 6011b-0071H-00JIC3Hb.

B koHIle 3aroBOpHOr0 TEKCTa HACT 3aKpemnKa. B BEMCCKUX TEKCTax 3TO
cienyromue BapuaHThel: 1gdks kaikeks, amin’, amin’, amin’ — «Ha Bech Bek, aMUHb,
aMMHb, aMUHbY», nin VO veki. Amin — «Bo Beku. AMUHBY.

DTO 3aKIIOYHATEIFHOE CIIOBO YHOTPEOISUIOCh B OOTrOCTy)KeOHBIX TEKCTax,
MOJIUTBAX I TOATBEPXKACHHUS MCTUHHOCTH cKasaHHoro. dopmyna rmnepemnia B
chepy HapoIHOTO OBbITa M (POJIBKIOpPA U YACTO YHOTPEOIIIETCS B PYCCKUX 3aroBOpax
U 3aKJIMHAHUSX [6, c. 14]. [Ipuiio u 3akpenmiocs OHO U B BETICCKON TPaIUITHIH.

YacTp 3aroBopoB UMEIOT JIPYyroe MOCTPOCHHE, OHU aJpPECOBAaHBI TOMY, OT YETO
WM OTKY/Ia TIPHCTaNIa K 4eNoBeKy 00Jie3Hb. COOTBETCTBEHHO, OOpAIaICh K TyXam-

X03s1€BaM BO/JIbl, Jieca, OaHH, HAIIPUMED, NTPU OOJIE3HU OT BETPA, IPOCHUIIN IPOILIECHUS:

IZandeized, emdgeized, Xo03s1eBa, XO3SIOIIKH,

Mahuded, veduded, 3eMEIIOIKH, BOIULIBI,

Sohuded, puhuded, bonotna, nepesua,
Peinuuzimtulle, Bocrounslii Betep,

Keskpeitullei, [TonmyneHHbIH BeTEp,
peilaskimtullei, 3amaHbI BeTEp,

kaikide tullide tullei, Berep Bcex BeTpoOB,

Prost’kat mindei, IIpocTuTe MeHs,

En-ik midd sanuin libo dumein [4]. Ecnu uTo-TO cKa3aj Wiu moaymal.

B Takmx TekcTax MOXXHO BBIICIHTH JBE YacTH: oOpalleHue, mpockOa 3adpaTh

HEJYT WK Yrpo3a. YTpo3bl 3Bydaiu NpU 3arOBapUBaHUU OT YKyCa 3MEH.
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Siheidajad-saheidajad, [unsye-nrypiiamuye,
Tedan mind tiiden kodin, 3Haro s Ball JIoM,

Tedan mind tiiden kanzan, 3Halo s Ballly CEMbIO,

Tedan mind tiiden lapsid, 3Halo s BallluxX JETeH,

Puutan mind tiiden kodin, Coxry s Ball A0,

Puutan mind tiiden lapsid, CoXry s Balux JeTeu,

Otkat tagaz icetoi kokeiduz! 3abepure oOpaTHO CBOM yKyC!
Amin’, amin’, amin’ [4]. AMUHB, aMUHb, AMUHb.

V3 ($hOHOIOTHYECKUX CTHIUCTHUCCKHX KOMITO3UIMOHHBIX CPEJICTB CIICAYET
BBIICITUTH aJUTUTEpaInio. B s3bIke 3aroBOPOB OHA HE MMEET TAKOT'O JOBJICIOIIETO
3HAYCHUs MPH OTOOpE JICKCHKH, KakK, HalpUMep, B MPHUUHUTAHHAX, TaK KaK K
(yHKUMSIM 3aroBopa HE OTHOCHTCS 3MOLHMOHalIbHOE Bo3zaeiicTBue. W BcE xe
ATUTEPAIMOHHBIE KOHCTPYKIIMH CO3JaBAIMCh M CIIOCOOCTBOBAINA 3aIIOMUHAHHIO
TekcTta: pusktas i amptas prizoran i prikosan [7, Ne 625/3] — «BbIKaJbIBAIOT |
BBICTPEJIMBAIOT CIVIa3 W rmopuay»; | pdstab sémizid somha, jomizid jomha [7,
Ne 1308/5] — «u oTnycTHT (BBIIYCTHT) €Ay IOECTh, MUTHE MOMUTHY, facin tehe
tropatomha, soho samlotomha [7, Ne 625/7] — «Opocaro Ha opory 0e3 TPOIHMHKH,

B 00JI0TO 6€3 MXay.

K THUMUYHBIM CTHIMCTHYCCKMM NpUEMaM B MpPOAHATU3UPOBAHHBIX TEKCTaX
CJIeyeT OTHECTH IIOCTOSHHBICE M CKBO3HBIC JIHUTETHI, a TaK)Ke HCIIOJIb30BAHHE
MIEPEUYNCIIEHUNA U TOBTOPOB.

TakuM 00pa3oM, BBIABISIEMbIC TPHHIMIBI OpPraHW3alMd TEKCTOB U
MapKUPYIOIIUE CTUJIb BhIpAa3HTEIbHbIC M 00pa3HbIe CPEJACTBA JEMOHCTPUPYIOT, YTO
Marm4eckne TEKCThI BETICCKOTO Hapoa SBJSIOTCS MHTEPECHEHIINM MaTepHAIOM IS

KOMIIJICKCHOI'O JIMHTBOCTHJIMCTHYCCKOI'O aHaJIMn3a.
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